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	MAX UVE Specimen Collection Kit
	  443376
Для диагностики in vitro	 L010602(08)
Для использования с тест-системой BD MAX System	 2019-05

Русский

НАЗНАЧЕНИЕ
Набор для сбора образцов BD MAX UVE Specimen Collection Kit предназначен для использования в клинических условиях в 
соответствии с приложенными инструкциями в целях сбора и транспортировки вагинальных и эндоцервикальных мазков в 
дополнение к хранению образцов мочи мужчин и женщин. Данная система транспортировки используется для тестирования 
посредством продукции BD MAX.

КРАТКИЙ ОБЗОР И ОПИСАНИЕ МЕТОДИКИ
Набор для сбора образцов BD MAX UVE Specimen Collection Kit состоит из тампона для сбора образцов BD MAX Specimen 
Collection Swab, градуированной пипетки для переноса и пробирки буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube. 
Тампон для сбора образцов BD MAX Specimen Collection Swab — это стерильный полиэфирный тампон со стержнем, на 
котором имеется насечка для отламывания. После сбора вагинального или эндоцервикального образца тампон помещается 
в пробирку буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube и ломается по насечке. Образцы мочи переносятся 
непосредственно в пробирку буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube при помощи градуированной пипетки 
для переноса. 

РЕАГЕНТЫ И МАТЕРИАЛЫ

№ по кат. Содержание Количество

443376

Тампон для сбора образцов BD MAX Specimen Collection Swab
Стерильный полиэфирный тампон для сбора образцов с волоконным наконечником и 
стержнем с насечкой

100 шт. в коробкеПробирка буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube
Буфер содержит приблизительно 1,5 мл фосфата калия, этилендиаминтетрауксусной 
кислоты (ЭДТА), Tween* 20 и Proclin* 

Градуированная пипетка для переноса

НЕОБХОДИМЫЕ ОБОРУДОВАНИЕ И МАТЕРИАЛЫ, НЕ ВХОДЯЩИЕ В КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
•	 стерильный пластмассовый стаканчик для сбора мочи (без консервантов)
•	 одноразовые перчатки

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
•	 Набор для сбора образцов BD MAX UVE Specimen Collection Kit предназначен для диагностики in vitro.
•	 Во вкладышах в упаковку конкретных анализов BD MAX приведены инструкции по типам сбора образцов.
•	 Набор для сбора образцов BD MAX UVE Specimen Collection Kit предназначен только для одноразового использования. 

Повторное использование может привести к заражению и (или) ошибочным результатам.
•	 Набор для сбора образцов BD MAX UVE Specimen Collection Kit не утвержден для самостоятельного сбора образцов в 

домашних условиях.
•	 При использовании набора для сбора образцов BD MAX UVE Specimen Collection Kit для самостоятельного сбора 

вагинальных образцов пациентке следует выдать только тампон для сбора образцов BD MAX UVE Specimen 
Collection Swab. Перенос в пробирку буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube должен выполнять 
квалифицированный персонал.

•	 Анализы BD MAX CT/GC/TV и BD MAX CT/GC протестированы с самостоятельно собранными вагинальными образцами. 
Оценка использования анализов BD MAX CT/GC/TV и BD MAX CT/GC  с какими-либо вагинальными тампонами, кроме 
тампона для сбора образцов BD MAX Specimen Collection Swab, не проводилась.

•	 Оценка сбора образцов вагинальных мазков у пациенток без симптомов с помощью набора для сбора образцов 
BD MAX UVE Specimen Collection Kit для использования с панелью BD MAX Vaginal Panel не проводилась.

•	 Не выполняйте предварительное нагревание образцов, предназначенных для тестирования с помощью панели BD MAX 
Vaginal Panel.

•	 Не замораживайте образцы, предназначенные для тестирования с помощью панели BD MAX Vaginal Panel.
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•	 Не смачивайте тампон буфером для образцов BD MAX UVE Sample Buffer перед сбором образцов.
•	 Не используйте реагенты и/или материалы с истекшим сроком годности.
•	 Не используйте тампоны, если чехлы вскрыты или повреждены.
•	 Для оптимальной эффективности анализов BD MAX необходимо соблюдать правила сбора образцов, обращения 

и транспортировки.
•	 Всегда обращайтесь с образцами как с инфекционным материалом, соблюдая безопасные лабораторные методики. 

Таковые, например, описаны в документе Института клинических и лабораторных стандартов (CLSI) M291 и руководстве 
«Биологическая безопасность в микробиологических и биомедицинских лабораториях» (Biosafety in Microbiological and 
Biomedical Laboratories)2.

•	 Каждый образец перед отправкой в лабораторию необходимо снабдить надлежащей этикеткой.
•	 Соблюдайте осторожность при работе с образцами во избежание перекрестного загрязнения. В образцах могут 

быть высокие концентрации микроорганизмов. При контакте с образцом немедленно смените перчатки, чтобы 
избежать загрязнения.

•	 Ломая стержень тампона, постарайтесь не разбрызгать и не загрязнить содержимое пробирки буфера для образцов 
BD MAX UVE Sample Buffer Tube.

•	 При обращении со всеми реагентами надевайте защитную одежду и одноразовые перчатки. 
•	 Не пипетируйте с помощью рта. 
•	 Не курите, не принимайте пищу или напитки и не пользуйтесь жевательной резинкой в зонах, в которых проводятся 

работы с образцами или реагентами из набора.
•	 Утилизируйте неиспользованные реагенты и отходы в соответствии с федеральными и местными законами.
•	 Сбор образцов — критически важный этап для получения надежных результатов анализа. Точное следование 

инструкциям по сбору образцов — основа эффективности анализа. Персонал, отбирающий образцы для 
транспортировки с помощью этой системы, должен хорошо знать данные инструкции.

ОГРАНИЧЕНИЯ МЕТОДИКИ
Смазки и другие продукты, содержащие такие вещества, как карбополы, могут повысить показатель не подлежащих 
регистрации результатов анализов BD MAX CT/GC/TV или BD MAX CT/GC с панелью BD MAX Vaginal Panel.

УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ И СТАБИЛЬНОСТЬ
Образцы, собранные для использования с анализами BD MAX CT/GC/TV и BD MAX CT/GC

Моча:
	 Образцы утренней мочи необходимо перенести из стаканчика для сбора мочи в пробирку буфера для образцов 

BD MAX UVE Sample Buffer Tube немедленно (желательно) или в течение 4 часов после сбора при условии хранения 
при температуре 2–30 °C или в течение 24 часов после сбора при условии хранения при температуре 2–8 °C.
Образцы эндоцервикальных и вагинальных мазков:

	 Собранные мазки необходимо перенести в пробирку буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube немедленно 
(желательно) или в течение двух часов после сбора при условии хранения при температуре 2–30 °C.

Образцы мочи и мазков в пробирках BD MAX UVE Sample Buffer Tube во время транспортировки должны находиться при 
температуре -20–30 °C. До предварительного нагревания данные образцы можно хранить до 5 дней при температуре 
2–30 °C или до 30 дней при температуре -20 °C. Избегайте воздействия избыточного тепла.

Образцы, собранные для использования с панелью BD MAX Vaginal Panel
Образцы вагинальных мазков:

	 Собранные мазки необходимо перенести в пробирку буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube немедленно 
(желательно) или в течение двух часов после сбора при условии хранения при температуре 2–30 °C. Образцы в 
пробирках BD MAX UVE Sample Buffer Tube во время транспортировки должны находиться при температуре 2–30 °C. 
Данные образцы можно хранить до 8 дней при температуре 2–30 °C или до 14 дней при температуре 2–8 °C. Избегайте 
воздействия избыточного тепла.
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При транспортировке в испытательную лабораторию следуйте требованиям к хранению и стабильности, приведенным 
в таблице 1.

Таблица 1. Стабильность образцов

Тип образца

Транспортировка и (или) хранение

До переноса в пробирку буфера 
для образцов BD MAX UVE 

Sample Buffer Tube

В пробирках буфера для образцов 
BD MAX UVE Sample Buffer Tube до 
предварительного нагревания или 

тестирования
2–30 °C 2–8 °C 2–30 °C 2–8 °C -20 °C

Моча 4 часа 24 часа 5 дней 30 дней
Вагинальные или эндоцервикальные мазки, 
собранные для использования с анализом 

BD MAX CT/GC/TV или BD MAX CT/GC 
(требуется предварительное нагревание)

2 часа 5 дней 30 дней

Вагинальные мазки, собранные для 
использования с панелью BD MAX Vaginal Panel 

(предварительное нагревание не требуется)
2 часа 8 дней 14 дней

СБОР И ТРАНСПОРТИРОВКА ОБРАЗЦОВ
Методика сбора и транспортировки эндоцервикальных мазков
ПРИМЕЧАНИЕ. Образцы эндоцервикальных мазков необходимо перенести в пробирки буфера для образцов 
BD MAX UVE Sample Buffer Tube в течение 2 часов после сбора.
1.	 Извлеките стерильный тампон из чехла, стараясь не испачкать наконечник или стержень. Если вы коснулись 

наконечника тампона или положили тампон, выбросите его и используйте новый набор для сбора образцов. Убедитесь 
в наличии наконечника тампона. Если у тампона отсутствует наконечник, выбросите его и попросите новый тампон для 
сбора образцов BD MAX UVE Specimen Collection Swab. 

2.	 Держа тампон за белую крышку, вставьте тампон в канал шейки матки и вращайте в течение 15–30 секунд.
3.	 Осторожно извлеките тампон, не касаясь слизистой оболочки влагалища.
4.	 Снимите крышку пробирки буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube и полностью вставьте тампон в 

пробирку таким образом, чтобы наконечник оказался на дне (см. рис. 1).
5.	 Держа тампон за крышку, аккуратно сломайте стержень тампона по насечке. Будьте осторожны, чтобы не разбрызгать и 

не загрязнить содержимое пробирки. 
6.	 Плотно закройте крышкой пробирку буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube. Если тампон слишком 

длинный и не позволяет плотно закрыть пробирку, повторите сбор образца с использованием нового тампона.
7.	 Нанесите на пробирку буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube информацию о пациентке и дату/время 

сбора образца.
	 ПРИМЕЧАНИЕ. Не наносите надписи поверх штрихкода на пробирке.
8.	 Используйте смотровое окошко на пробирке буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube, чтобы убедиться, 

что образец мазка добавлен в пробирку.
9.	 При транспортировке в испытательную лабораторию следуйте вышеприведенным требованиям к хранению и стабильности. 

Методика самостоятельного сбора образцов вагинальных мазков
ПРИМЕЧАНИЕ. Убедитесь, что пациентка прочла и поняла инструкции по самостоятельному сбору образцов, 
прежде чем выдать ей тампон для сбора образцов BD MAX UVE Specimen Collection Swab.
Инструкции для пациента
1.	 Вымойте руки водой и мылом. Сполосните и высушите.
2.	 Во время сбора необходимо принять устойчивое положение.
3.	 Извлеките стерильный тампон из чехла, стараясь не испачкать наконечник или стержень. Не кладите тампон. Если вы 

коснулись наконечника тампона или положили тампон, выбросите его и попросите новый тампон для сбора образцов 
BD MAX UVE Specimen Collection Swab. Убедитесь в наличии наконечника тампона. Если у тампона отсутствует 
наконечник, выбросите его и попросите новый тампон для сбора образцов BD MAX UVE Specimen Collection Swab.

4.	 Держите тампон одной рукой за белую крышку наконечником тампона к себе. 
5.	 Свободной рукой осторожно разведите половые губы. Вставьте наконечник тампона во влагалище. Направьте 

наконечник к нижнему отделу спины и расслабьте мышцы.
6.	 Осторожно введите тампон во влагалище не глубже чем на 5 сантиметров. Если тампон входит с трудом, попробуйте 

осторожно вращать тампон во время введения. Если не помогает, прекратите попытки. Тампон должен касаться 
стенок влагалища, чтобы впитать жидкость.

7.	 Вращайте тампон в течение 10–15 секунд.
8.	 Извлеките тампон, не касаясь им кожи. 
9.	 Верните тампон в чехол и плотно закройте.



4

10.	 После сбора образца вымойте руки водой и мылом, сполосните и высушите.
11.	 Верните тампон в чехле медсестре или врачу в соответствии с инструкциями.

Инструкции для врача
ПРИМЕЧАНИЕ. Собранные самостоятельно образцы вагинальных мазков необходимо перенести из чехла тампона 
в пробирку буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube немедленно (желательно) или в течение 2 часов 
после сбора.
ПРИМЕЧАНИЕ. Схема рабочего процесса переноса образцов мазков представлена на рис. 1.
1.	 Снимите крышку пробирки буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube и полностью вставьте тампон 

(извлеченный из чехла) в пробирку таким образом, чтобы наконечник оказался на дне.
2.	 Держа тампон за крышку, аккуратно сломайте стержень тампона по насечке. Будьте осторожны, чтобы не разбрызгать и 

не загрязнить содержимое пробирки.
3.	 Плотно закройте крышкой пробирку буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube. Если стержень тампона 

слишком длинный и не позволяет плотно закрыть пробирку, сообщите о необходимости повторить сбор образца с 
новым тампоном.

4.	 Нанесите на пробирку буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube информацию о пациентке и дату/время 
сбора образца.

	 ПРИМЕЧАНИЕ. Не наносите надписи поверх штрихкода на пробирке.
5.	 Используйте смотровое окошко на пробирке буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube, чтобы убедиться, 

что образец мазка добавлен в пробирку.
6.	 При транспортировке в испытательную лабораторию следуйте вышеприведенным требованиям к хранению 

и стабильности.

Рисунок 1. Перенос образцов мазков в пробирку буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube

1.	 Полностью вставьте тампон в 
пробирку таким образом, чтобы 
наконечник оказался на дне.

2.	 Аккуратно сломайте стержень 
тампона по насечке.

3.	 Плотно закройте пробирку крышкой. 4.	 Нанесите на пробирку информацию 
о пациентке.
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Методика сбора образцов вагинальных мазков врачом
Инструкции для врача
1.	 Извлеките стерильный тампон из чехла, стараясь не испачкать наконечник или стержень. Не кладите тампон. Если вы 

коснулись наконечника тампона или положили тампон, выбросите его и используйте новый набор для сбора образцов. 
Убедитесь в наличии наконечника тампона. Если у тампона отсутствует наконечник, выбросите его и попросите новый 
тампон для сбора образцов BD MAX UVE Specimen Collection Swab.

2.	 Держите тампон за белую крышку.
3.	 Осторожно введите тампон во влагалище не глубже чем на 5 сантиметров. Если тампон входит с трудом, попробуйте 

осторожно вращать тампон во время введения. Тампон должен касаться стенок влагалища, чтобы впитать жидкость.
4.	 Вращайте тампон в течение 10–15 секунд.
5.	 Извлеките тампон, не касаясь им кожи.
6.	 Снимите крышку пробирки буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube и полностью вставьте тампон в 

пробирку таким образом, чтобы наконечник оказался на дне (см. рис. 1).
7.	 Держа тампон за крышку, аккуратно сломайте стержень тампона по насечке. Будьте осторожны, чтобы не разбрызгать и 

содержимое пробирки.
8.	 Плотно закройте крышкой пробирку буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube. Если стержень тампона 

слишком длинный и не позволяет плотно закрыть пробирку, повторите сбор образца с использованием нового тампона.
9.	 Нанесите на пробирку буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube информацию о пациентке и дату/время 

сбора образца.
	 Примечание. Не наносите надписи поверх штрихкода на пробирке.
10.	 Используйте смотровое окошко на пробирке буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube, чтобы убедиться, 

что образец мазка добавлен в пробирку.
11.	 При транспортировке в испытательную лабораторию следуйте вышеприведенным требованиям к хранению 

и стабильности.

Методика сбора образцов мочи 
Сбор образцов мочи 
1.	 Пациент не должен мочиться по меньшей мере 1 час до сбора образца.
2.	 Соберите образец в стерильный стаканчик для сбора образцов, не содержащий консервантов.
3.	 Пациент должен собрать 20–60 мл утренней мочи (из начала, а не середины струи) в стаканчик для сбора мочи.
4.	 Закройте стаканчик для сбора мочи и нанесите на него идентификационные данные пациента и дату/время сбора.

Перенос образцов мочи в пробирку буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube
ПРИМЕЧАНИЕ. Мочу необходимо перенести из стаканчика для сбора мочи в пробирку буфера для образцов 
BD MAX UVE Sample Buffer Tube в течение 4 часов после сбора при условии хранения при температуре 2–30 °C или 
в течение 24 часов после сбора при условии хранения при температуре 2–8 °C.
1.	 Снимите крышку с пробирки буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube. При помощи градуированной 

пипетки для переноса осторожно перемешайте образец мочи в стаканчике и перенесите приблизительно 1 мл в 
пробирку буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube. 

	 ПРИМЕЧАНИЕ. Руководствуйтесь градуировкой на пипетке для переноса. Не допускается переполнение или 
недолив пробирки.

2.	 Выбросьте пипетку для переноса в контейнер для биологических отходов.
	 ПРИМЕЧАНИЕ. Пипетка для переноса предназначена для использования с одним образцом.
3.	 Плотно закройте крышкой пробирку буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube.
4.	 Чтобы хорошо перемешать образец и реагент в пробирке буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube, 

переверните ее 3–4 раза.
5.	 Нанесите на пробирку буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube идентификационные данные пациента и 

дату/время сбора.
	 ПРИМЕЧАНИЕ. Не наносите надписи поверх штрихкода на пробирке.
6.	 Используйте смотровое окошко на пробирке буфера для образцов BD MAX UVE Sample Buffer Tube, чтобы убедиться, 

что образец мочи добавлен в пробирку.
7.	 При транспортировке в испытательную лабораторию следуйте вышеприведенным требованиям к хранению 

и стабильности.

СПРАВОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ
1.	 Clinical Laboratory Standards Institute. Protection of laboratory workers from occupationally acquired infections; Approved 

Guideline – Document M29 (refer to the latest edition).
2.	 Centers for Disease Control and Prevention, and National Institutes of Health. Biosafety in microbiological and biomedical 

laboratories. Chosewood L.C. and Wislon D.E. (eds) (2009). HHS Publication No. (CDC) 21–1112.
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sprievodné dokumenty / Pažnja! Pogledajte priložena dokumenta / Obs! Se medföljande dokumentation / Dikkat, birlikte verilen belgelere başvurun / Увага: див. супутню 
документацію / 小心，请参阅附带文档。

Upper limit of temperature / Горен лимит на температурата / Horní hranice teploty / Øvre temperaturgrænse / Temperaturobergrenze / Ανώτερο όριο θερμοκρασίας / Límite 
superior de temperatura / Ülemine temperatuuripiir / Limite supérieure de température / Gornja dozvoljena temperatura / Felső hőmérsékleti határ / Limite superiore di 
temperatura / Температураның руқсат етілген жоғарғы шегі / 상한 온도 / Aukščiausia laikymo temperatūra / Augšējā temperatūras robeža / Hoogste temperatuurlimiet / Øvre 
temperaturgrense / Górna granica temperatury / Limite máximo de temperatura / Limită maximă de temperatură / Верхний предел температуры / Horná hranica teploty / Gornja 
granica temperature / Övre temperaturgräns / Sıcaklık üst sınırı / Максимальна температура / 温度上限

Keep dry / Пазете сухо / Skladujte v suchém prostředí / Opbevares tørt / Trocklagern / Φυλάξτε το στεγνό / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec / Držati na suhom 
/ Száraz helyen tartandó / Tenere all’asciutto / Құрғақ күйінде ұста / 건조 상태 유지 / Laikykite sausai / Uzglabāt sausu / Droog houden / Holdes tørt / Przechowywać w stanie 
suchym / Manter seco / A se feri de umezeală / Не допускать попадания влаги / Uchovávajte v suchu / Držite na suvom mestu / Förvaras torrt / Kuru bir şekilde muhafaza edin / 
Берегти від вологи / 请保持干燥

Collection time / Време на събиране / Čas odběru / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit / Ώρα συλλογής / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de prélèvement / Sati 
prikupljanja / Mintavétel időpontja / Ora di raccolta / Жинау уақыты / 수집 시간 / Paėmimo laikas / Savākšanas laiks / Verzameltijd / Tid prøvetaking / Godzina pobrania / Hora de 
colheita / Ora colectării / Время сбора / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamanı / Час забору / 采集时间

Peel / Обелете / Otevřete zde / Åbn / Abziehen / Αποκολλήστε / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Húzza le / Staccare / Ұстіңгі қабатын алып таста / 벗기기 / Plėšti 
čia / Atlīmēt / Schillen / Trekk av / Oderwać / Destacar / Se dezlipeşte / Отклеить / Odtrhnite / Oljuštiti / Dra isär / Ayırma / Відклеїти / 撕下

Perforation / Перфорация / Perforace / Perforering / Διάτρηση / Perforación / Perforatsioon / Perforacija / Perforálás / Perforazione / Тесік тесу / 절취선 / Perforacija / Perforācija / 
Perforatie / Perforacja / Perfuração / Perforare / Перфорация / Perforácia / Perforasyon / Перфорація / 穿孔

Do not use if package damaged / Не използвайте, ако опаковката е повредена / Nepoužívejte, je-li obal poškozený / Må ikke anvendes hvis emballagen er beskadiget / Inhal 
beschädigter Packungnicht verwenden / Μη χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία έχει υποστεί ζημιά. / No usar si el paquete está dañado / Mitte kasutada, kui pakend on kahjustatud 
/ Ne pas l’utiliser si l’emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oštećeno pakiranje / Ne használja, ha a csomagolás sérült / Non usare se la confezione è danneggiata 
/ Егер пакет бұзылған болса, пайдаланба / 패키지가 손상된 경우 사용 금지 / Jei pakuotė pažeista, nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojāts / Niet gebruiken indien de 
verpakking beschadigd is / Må ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie używać, jeśli opakowanie jest uszkodzone / Não usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi 
dacă pachetul este deteriorat / Не использовать при повреждении упаковки / Nepoužívajte, ak je obal poškodený / Ne koristite ako je pakovanje oštećeno / Använd ej om 
förpackningen är skadad / Ambalaj hasar görmüşse kullanmayın / Не використовувати за пошкодженої упаковки / 如果包装破损，请勿使用

Keep away from heat / Пазете от топлина / Nevystavujte přílišnému teplu / Må ikke udsættes for varme / Vor Wärme schützen / Κρατήστε το μακριά από τη θερμότητα / Mantener 
alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Držati dalje od izvora topline / Óvja a melegtől / Tenere lontano dal calore / Салқын жерде сақта 
/ 열을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen warmte / Må ikke utsettes for varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / 
Manter ao abrigo do calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla / Držite dalje od toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від 
дії тепла / 请远离热源

Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži / Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt / Odciąć / 
Cortar / Decupaţi / Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / Kesme / Розрізати / 剪下

Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date de prélèvement / 
Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / Dato prøvetaking / Data pobrania 
/ Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата забору / 采集日期

µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / µL/테스트 / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз / µL/检测

Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener alejado de la luz / 
Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған жерде ұста / 빛을 피해야 함 / 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać z dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / 
Feriţi de lumină / Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线
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Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου υδρογόνου / 
Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione di gas idrogeno / Газтектес 
сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass generert / Powoduje powstawanie wodoru / 
Produção de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen 
gazı / Реакція з виділенням водню / 会产生氢气

Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / Patsiendi ID 
/ No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 환자 ID 번호 / Paciento 
identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da ID do doente / Număr ID pacient / 
Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号

Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, vorsichtig 
handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. / Lomljivo, rukujte 
pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, elkitės atsargiai. / Trausls; 
rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi 
cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli 
Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放

Служба технической поддержки: обращайтесь к местному представителю компании BD или на сайт www.bd.com.
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